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RE Inbhir Nis Aon Bhaile, Aon Leéirsinn — Freagairt bho Bhord na Gaidhlig
RE Inverness One City, One Vision — Bord na Gaidhlig Response

A charaid choir Drew Hendry BP,

Tha sinn a@’ cur failte mhor air an obair a
chaidh a-steach gus Inbhir Nis Aon Bhaile, Aon
Léirsinn a chruthachadh.

Tha sinn ag aontachadh gu bheil “feum aig
Inbhir Nis air léirsinn shonraichte”. Tha sinn a’
creidsinn gu bheil feum ann air leirsinn a tha a’
comharrachadh nam feartan sonraichte atha a’
cur Inbhir Nis air leth bho bhailtean eile.

Tha grunn dhiubh air an comharrachadh san
sgriobhainn mar-tha. Mar  eisimpleir,
ailtireachd eachdraidheil.

A bharrachd air sin, tha sinn a’ creidsinn gum bu
choir don sgriobhainn a tha a’ cur na leirsinne
air adhart a bhith air a neartachadh le bhith a’
gabhail a’ steach canan is cultar na Gaidhlig
mar bhuannachd a tha aig Inbhir Nis; agus far a
bheil comas mor ann airson leasachadh a
bharrachd. Bhiodh sin a’ comharrachadh nam
puingean a leanas.

’S ann as a’ Ghaidhlig a tha, no a thainig, moran
de na h-ainmean-aite ann an Inbhir Nis agus
san sgire timcheall air *.

A bharrachd air na companaidhean mora air a
bheil an sgriobhainn a’ deanamh luaidh, tha
Inbhir Nis mar dhachaigh airson grunn

Dear Drew Hendry MP,

We very much welcome the work that
has gone into creating Inverness One
City, One Vision.

We agree that “Inverness requires a
distinct vision”. We believe that this
requires a vision that reflects the
distinctive features that set Inverness
apart from other cities.

A number of these are already identified
in the document. For example, historical
architecture.

In addition, we believe that the vision
document should be strengthened by
including Gaelic language and culture as
an asset that Inverness has; and one with
great potential for further development.
This reflects the following points.

Many place names in Inverness and the
surrounding area are Gaelic or derive
from the language”°.

In addition to the major companies
referred to in the document Inverness is
home to several regionally or nationally

https:
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www.nature.scot/doc
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bhuidhnean a tha cudromach gu roinneil no gu
naiseanta. Tha iad a’ gabhail a-steach na
buidhnean a leanas a tha ceangailte ris a’
Ghaidhlig.

e |s e Bord na Gaidhlig a’ phriomh
bhuidheann ann an Alba air a bheil
dleastanas gus leasachadh Gaidhlig a
chur air adhart agus gus comhairle a
thoirt do Mhinistearan na h-Alba mu
chuisean Gaidhlig.

e An Comunn Gaidhealach - a bhios a’
ruith a3’ Mhoid Naiseanta Rioghail gach
bliadhna — a’ gabhail a-steach an
tachartas gle shoirbheachail ann an
Inbhir Nis ann an 2021 — agus a bhios a’
toirt taic do Mhodan ionadail air feadh
Alba.

e Féisean nan Gaidheal — a bhios a’ toirt
taic do na feisean ionadail air feadh Alba
a bhios a’ libhrigeadh, am measg
nithean eile, ceol is oideachaidh ciuil
ann an Gaidhlig.

e Comunn na Gaidhlig - a tha an sas ann
an raon de dh’obair leasachaidh na
Gaidhlig air feadh Alba.

Ann an raon an fhoghlaim, tha bun-sgoil
Ghaidhlig air leth ann an Inbhir Nis, agus
thathar ag obair gus an ath ard-sgoil Ghaidhlig
ann an Alba a chruthachadh sa bhaile.

Nochd an cunntas-sluaigh 2011 gu bheil sgilean
canain Gaidhlig aig 6.6 sa cheud de luchd-
comhnaidh Inbhir Nis a tha 3 bliadhna a dh’aois
is nas sine. Tha sin a’ tighinn faisg air ceithir
uairean nas airde na an cuibheas Albannach
(1.7 sa cheud).

Thathar a’ leasachadh mholaidhean airson na
Cultarlainn. Bhiodh sin na ionad ur airson cultar
na Gaidhlig ann an Inbhir Nis. Bhiodh e mar aite-
cruinneachaidh airson dibhearsan,

significant organisations. These include
the following Gaelic-related ones:

e Bord na Gaidhlig - the principal
public  body in  Scotland
responsible for promoting Gaelic
development.

e An Comunn Gaidhealach -
running the annual Royal
National Mod - including the

highly successful 2021 event in
Inverness - and supporting local

Mods across Scotland.
e Féisean nan Gaidheal -
supporting local feisean across
Scotland  which  incorporate

Gaelic music and arts tuition.

e Comunn na Gaidhlig -
undertaking a range of Gaelic
development work across
Scotland.

In the sphere of education Inverness has
a stand-alone Gaelic medium primary
school, with moves towards creating
Scotland’s  next  Gaelic  medium
secondary school in the city.

The 2011 Census showed 6.6% of
Inverness residents aged 3 and over
having some Gaelic language skills. That
is, approaching four times the Scottish
average (1.7%).

Proposals are being developed for An
Cultarlann. That would be a new Gaelic
cultural centre in Inverness. It would be a
gathering place for entertainment,

+44 011463 225454 @
oifis@gaidhlig.scot
www.gaidhig.scot ¥

Bord na Gaidhlig,
Taigh a’ Ghlinne Mhoir, Rathad na Leacainn,
Inbhir Nis, IV3 8NW

Bord na Gaidhlig,
Great Glen House, Leachkin Road,
Inverness, IV3 8NW

L)




Bord na
Gaidhlig

ionnsachadh agus cairdeas gus cultar agus
dualchas na Gaidhlig a chomharrachadh agus a
neartachadh. Bhiodh an goireas ann airson
luchd-comhnaidh Inbhir Nis (gach cuid Gaidheil
agus daoine eile) a bharrachd air an luchd-
tadhail a bhios a’ tighinn chun a’ bhaile.

Tha an aireamh de luchd-ionnsachaidh na
Gaidhlig a’ dol am meud. Tha an aplacaid
airson cananan ionnsachadh Duolingo air a
bhith na shoirbheas moér a thaobh taladh
dhaoine aig a bheil Uidh ann an ionnsachadh na
Gaidhlig. Tha mu 600,000 daoine air an larach
sin a chur gu feum, agus tha mu 500,000 ga
cleachdadh gu laithreach. Chaidh SpeakGaelic a
chur air bhog o chionn ghoirid, a’ tairgsinn a’
mhodh-obrach as iomlaine airson ionnsachadh
na Gaidhlig a chunnascas airson ginealach.

Tha comas aig Inbhir Nis a bhith a’ taladh
luchd-tadhail gu Alba aig a bheil uidh ann a
bhith ag ionnsachadh barrachd mu dheidhin
Gaidhlig. Fhuair sgrudadh VisitAlba ann an
2016 gun robh, gun bhrosnachadh sam bith ro-
laimh, barrachd air aon as gach triuir (34%)
luchd-tadhail a’ faireachdainn gun do chuir
Gaidhlig, mar chanan naiseanta na h-Alba, ris an
turas aca agus gum bu mhath leotha tuilleadh
fhaighinn a-mach ma deidhinn.

Tha VisitAlba air a radh gu bheil “Uidh anns a’
chanan a’ sior fhas agus tha an larach luchd-
cleachdaidh againn, VisitScotland.com, ag
aithris ardachadh de 56% ann am feill agus
amharc air susbaint Gaidhlig” 2. Thathar ag
aithneachadh comas mor na Gaidhlig ann an ro-
innleachd aig VisitAlba Ro-innleachd Turasachd
na Gaidhlig do dh’Alba3.

learning and friendship to celebrate and
strengthen Gaelic, its culture, and
traditions. The facility would be for
Inverness residents (both Gaelic speakers
and others) as well as visitors to the city.

The overall number of Gaelic learners is
increasing. The language learning app
Duolingo has been a major success in
attracting people interested in learning
Gaelic. Around 600,000 people have
engaged with the platform, with around
500,000 live users. SpeakGaelic has very
recently been launched, offering the
most comprehensive approach to
learning Gaelic in a generation.

Inverness has the ability to attract
visitors to Scotland who are interested
in learning more about Gaelic. A 2016
VisitScotland survey found that, with no
prior promotion, more than one in three
visitors felt that Gaelic enhanced their
visit, and they would like to find out more
about it.

VisitScotland have also stated that
“interest in the language continues to
grow and our consumer site,
VisitScotland.com, reports a 56%
increase in the popularity and views of
Gaelic content”®. The significant
potential of Gaelic is recognised in
VisitScotland’s Gaelic Tourism Strategy
for Scotland’.

2 https:

www.visitscotland.org /news /2021 /gaelic-toolkit

3 https:

www.visitscotland.org /binaries /content /assets /dot-org /pdf /gaelic-tourism-strategy.pdf

6 https:

www.visitscotland.org /news /2021 /gaelic-toolkit

7 https:

www.visitscotland.org /binaries /content /assets /dot-org /pdf /gaelic-tourism-strateqy.pdf
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Leis an aireamh de luchd-ionnsachaidh na
Gaidhlig agus turasachd a tha co-cheangailte
ris a’ Ghaidhlig a’ fas, tha seo mar chothrom
miorbhaileach airson Pairc Naiseanta a’
Mhonaidh Ruaidh. Agus’s e cothrom a th” ann
a dh’fhaodadh a bhith na bhuannachd
eaconamach.

Thomhais an aithisg, Ar Storas Gaidhlig?,luach
eaconamach na Gaidhlig do Alba. Lorg e gu
bheil gnothaichean anns na gniomhachasan
cruthachail, turasachd, dualchas, agus roinnean
bidh is dighe a’ faighinn buannachd shonraichte
bho bhith a’ cleachdadh na Gaidhlig, agus gu
bheil comas aig seo luach eaconamach mor a
libhrigeadh.

Lorg an aithisg gu robh faisg air 70% de
ghniomhachasan don deach faighneachd ag
radh gu bheil Gaidhlig luachmhor don phriomh
obair gniomhachais/iomairt aca. Is iad na tri
buannachdan mora as cumanta do
ghniomhachasan a thig bho bhith a’ cleachdadh
na Gaidhlig mar sho-mhaoin gum bi i:

e A’ meudachadh cho araidh/air leth
agus a tha bathar/seirbheisean.

e A’ meudachadh aithneachadh an luchd-
ceannaich de dh’fhirinneas is tus
bathair/sheirbheisean.

e A’ meudachadh cho tarraingeach ’s a
tha bathar/seirbheisean ann am
margaidean targaid.

Thug an sgrudadh iomradh cuideachd air
rannsachadh a thuirt gu bheil “feill
shusbainteach ann air bathar is seirbheisean
Gaidhlig nach eil ga sholarachadh an-drasta”.

The growth in Gaelic learner numbers
and Gaelic-related tourism represents a
tremendous opportunity for Inverness.

It is one that can translate into an
economic advantage.
The report, Ar Storas Gaidhlig8,

measured the economic value Gaelic
brings to Scotland. It found that
businesses in the creative industries,
tourism, heritage, and food and drink
sectors in particular benefit from their
use of Gaelic, and that this has the
potential to bring significant economic
value.

The report found that almost 70% of
businesses consulted said that Gaelic is
an asset to their main
business/enterprise activity. The three
most common major benefits for
businesses from using Gaelic
language/marketing/branding as an
asset are that it:

e Enhances the
distinctiveness/uniqueness of
products/services.

e Enhances customer perceptions
of authenticity and provenance
of products/services.

e Increases the appeal of
products/services to target
markets.

The study also referred to previous
research which had suggested “a notable
level of untapped demand for Gaelic
goods and services”.

4 https:

www.hie.co.uk/media /5585 /hieplusreportplus2014plusfinalplusonline.pdf

8 https:

www.hie.co.uk/media /5585 /hieplusreportplus2014plusfinalplusonline.pdf
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Nan robh iomhaigh na Gaidhlig air ardachadh
ann an Inbhir Nis, bhiodh sin a’ cuideachadh gus
taic a thoirt do dh’iomadachd a’ bhaile. Bidh sin
a’ meudachadh tarraingeachd a’ bhaile mar
aite. Bhiodh e na chuideachadh le bhith a’
taladh luchd-comhnaidh aig aois-obrach chun
a’ bhaile, a tha ag iarraidh a bhith a’ fuireach
ann an coimhearsnachd eadar-mheasgte.

Tha na puingean gu h-ard a’ mineachadh carson
a tha sinn den bheachd gu bheil an dualchas
cultarach neo-stuthach aig Inbhir Nis a cheart
cho cudromach ’s a tha an dualchas
fiosaigeach air a bheil an sgriobhainn a’
deéanamh luaidh.

Canaidh sinn a-rithist e: tha sinn a’ creidsinn
gum bu choir don sgriobhainn a tha a’ cur na
leirsinne air adhart a bhith air a neartachadh le
bhith a’ gabhail a-steach canan is cultar na
Gaidhlig mar bhuannachd do dh’Inbhir Nis. Gus
seo a dhéanamh comasach, bhiomaid toilichte
nan robh riochdaire bho Bhord na Gaidhlig air a

ghabhail a-steach air a’ bhord
chomhairleachaidh  airson na  buidhne
Inverness  Futures Group. (Mar chul-

fhiosrachadh, tha Bord na Gaidhlig an-drasta air
a riochdachadh air a’ bhuidhinn
chomhairleachaidh airson a’ phroiseict gus
Caisteal Inbhir Nis a leasachadh).

Leis gach deagh dhurachd,
Shona C Niclllinnein
Ceannard - Bord na Gaidhlig
p.p. Brian O hEadhra

Manaidsear Chom-pairteachasan is
Maoineachaidh - Bord na Gaidhlig

An increasing profile for Gaelic within
Inverness would also help to support the
city’s diversity. That will increase the
city’s place attractiveness. In turn that
would help attract residents of working
age who place value on living in a diverse
community.

The above points reflect our view that
Inverness’s intangible cultural heritage
is of equal importance to the physical
heritage that is described in the vision
document.

To reiterate, we believe that the vision
document should be strengthened by
including Gaelic language and culture as
an asset for Inverness. To help facilitate
this we would be happy for a Bord na
Gaidhlig representative to be included on
the advisory board for the Inverness
Futures Group. (For information, Bord na
Gaidhlig are currently represented on
the advisory group for the Inverness
Castle Project development).

Yours Sincerely,

Shona MaclLennan
CEO — Bord na Gaidhlig

p.p. Brian O hEadhra
Partnerships & Funding Manager — Bord
na Gaidhlig
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